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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumarensHo ndyuute eé nepeg

aKcnnyatauuen usgenus.

* VicnonbayiTe usgenue Tonbko No NPSAMOMY Ha3HaYeHMIo.

» C60pKy n3genunsi nponM3BoauTe TonbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraemoi UHCTPYKLMNEN.

* Napenue MoXeT ONpOKUHYTLCSA U HAHECTM TSHKENble
TenecHble nospexaexus. MpukpenuTte ero kK cteHe. [ns
KpenmneHusi K CTeHe Ucnonb3yiTe Kpenéx, Noaxoasinia
Ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbl KaKkoii TUN KpenneHus NoaxoauT Ans Matepuana
CTeH, obpaTuTeCh K CNeLuanvcTy unm B
cneumanuanpoBaHHbIi MarasuH.

« Mpwu akcnnyataumn ABepen 1 BbIABMKHbBIX ALLMKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUIUIA.

* PekomeHayeTcA peMOHT MexaHn3mMoB TpaHcdopmaLmmn
[OBEPUTL KBaNUULIMPOBaHHbLIM CrieLanicTam.

« Bynbre ocTOpOXHbI NpU 06paLLeHn ¢ AeTansmm u3
cTekna. N3beraiite yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB ¥ LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXeT BHe3anHoO TPECHYTb U (M) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UberméRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu filhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sar du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estadiela con atencién antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se voceé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaj sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandi§iniz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Dénligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaupia. YBaxnisa BbiBy4blLe Se nepaj

KCnnyaTaublai Bbipaby.

* BbikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki Na npambim
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiue Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacti 3 NpblknaaseHan
IHCTPYKUbIAN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecwUi LisKKist LSANecHbIst

nawkomxanHi. Mpbimauyiiue aro ga cusHel. Ans

MaLlaBaHHSA [ia CUsiHbI BblkapblcTaiLe kpanex, sKi

naabIXoAsilb Aa MaTapbiany cueHay sallara gomy. Kani

Bbl He YNayHeHbl, siki TbiNn MaLaBaHHA NagbIxoasilb Aa

MaTapblsiny cleHay, 3BsipHiLecs aa cneupisinicta abo ¥

cneublsinizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N i BLICOYHbIX LWydnsaa He

npblknaganLe npasmMepHbIX HamaraHHsY.

« PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Aapyubilpb KBanidikaBaHbIM cneupisanictam.

* ByasbLe acuspoxHbia Npbl abbixomkaHHi 3 AaTansami ca
wkna. Masb6sraiiue yaapHbix Harpy3ak. 3-3a
natukomkaHbix 6akoy i ApaniH Ha naBepxHi LLKNO Moxa
panTtam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHgi13ab! aknapart. OHbl GyiibiMab! NaiiaanaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUBbIFbIHBI3.

« ByibiMabl Tek Tikenew TaFabiHAanybl 6oMbIHLLA
nanganaHbiHpI3.

« ByiibiMap! KypacTbipyaAbl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TomnblK
COWKEC XKYPrisiHi3.

* ByibIMHBIH ayaapbinkIn KeTyi XaHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TYfbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblipFaFa GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 3 yiliHi3aiH MaTepuansiHa caikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaxbiHbi3. Erep kabbipra
maTepuansl yliH 6eKiTKilTiH KaHaan Typi colikec keneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHabIPbINFaH AyKeHre XYriHiHi3.

« Eciktepai xoHe XbimkbiManb! xaLlikTepai nanganaHy
KesiHAe LWamajaH ThiC KyLU canMaHbI3.

« TpaHcopmaums MexaHn3maepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapFa CeHin Tancblpy yCblHbINaabl.

« WeiHblgaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
caK 6onbliHbI3. COKKbl XyKTemenepiHeH aynak 60onbiHbI3.
3akbiMaanFfaH LeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapbliHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI XaHe (Hemece) CbiHbIMN
KeTyi MyMKiH.

Kblpriia

KOHYJ1 BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrbIHbI3.

« Bytomay aHblH TUKe apHanblilwbl 6otoHYa raHa
naganaHbiHbI3.

« Bytomay TMpKenreH Hyckamara TONyK LankeLwwTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.

« Bytom ooaapbInbIn KeTUN, ieHere KaTyy xapakartapabl
KENTUPULLKM MYMKYH. AHbl fiyGanra 6ekuTnHn3. SMepekTu
nay6anra 6eknTyy yuyH, CusauH yiyHysayH aybanaapbiHbiH
mMaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapablH MaTepuanbsiHa GeKUTKUYTUH
Kalchl TYpY Tyypa KenuwinH GunbeceHuns, agucke xe
aavCTEeLUTUPUNTEH AYKOH® KaipbinbiHbI3.

« DWMKTEPAV KaHa CyypMa XallbikTapAbl NanaanaHyyaa
allblkya Kyy-apakeT xyMwabaHp!3.

« TpaHchopMaLmMSANoo MexaHN3MAEPUH OHA00HY
KBanuuKaLmsanyy aaucTepre ULLEHYYHY CYHYL Kbinabbia.

« AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bylomay ypyHyyAaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern mainga
CbIHbIKTApAaH aHa 6eTHaern YMiMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KETULLIN XaHa (e) CblHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiqg holda
yig'ing.

« Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun gqanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHWs NO 3KCNAYaTaUnM N3AeAnst U Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTU

CpOoK, B TeHeHVe KOTOPOro MeBeAs COXPaHSIeT KPacoTy U CMPEBHOCTL, B 3HAYMTEALHON CTEMNeHn 3a81MCAT OT
YCAOBIV €2 XPaHEHIS! 1 SKCNAYaTaUm. MprAepKIBasiCh HEKOTOPLIX MPOCTLIX NMPAKTUHECKVX COBETOB, Bl cMOXeTe
NOAAEPXKVIBATE B HAVAYHLLIEM COCTOSIHUN BCE SAeMeHTLI Baluei MebeAn.

Ceet

He aonyckalime NpsIMOro BO3AEMCTBMSI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebeb. MPOACAKUTEALHOE MNPSIMOE BO3AECTBVE
CBETa H3 HEKOTOPbIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTb V3MEHEHME KX UBETOBbIX X3PaKTepPUCTIK MO CP3BHEHWIO C APYrMIA
YH3CTK3MW, KOTOPbIe MeHbLLIE NOABEPraAiCh BO3ALVCTBLIO.

TemnepaTtypa

BbICOKME 3Ha4eHIS TENAS VAV XOAOAS, 8 Takoke BHe3aMHbIe Nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAVTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCMOA3raTLCS! BAVDKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TeNAS,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekomeHAyeMas TeMNepaTypPa BO3AYXE AASI XPAHEHWS U1 SKCNAYSTaUMN

ot +10 a0 +25 °C. He AonyckaliTe NonaaaHWs Ha Mebens ropsHUX NpeAMeToB (YTIOM, NOCYA3 C KUASITKOM W Np.), @
TaKKe MPOAOAKUTEABHOO BO3AECTBIS BbI3bIB3IOLLX HAMPEB3HME N3AYHEHNI (CBET MOLLHbBIX ASM,
MVKPOBOAHOBLIE VI3AYHaTEAU U T. M.).

BAa)XHOCTb

PekomMeHAyemMast OTHOCUTeABHaS BAGXKHOCTb MeCTOHaXoXKAeHMs MebeAr 60 70%. He creayeT NoOAAEPXXVBATL B
TeYeHVe NPOAOAKNTEABHOMO BPEMEHI YCAOBWIS KPaHEN BAGYKHOCTW 1 (MAM) CyXOCTW, 8 Tem Bonee nx
NeproAMHeCKon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHM Takie YCAOBKSI MOMyT NOBAVSTTL Ha UEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé |acTn.
EcAm Takve ycAoBs Bl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS! H3CTO NPOBETPUBETL MOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTH
NOAB30BATBCS OCYLTEASIM VAU YBASKHUTEASIMA AAST HOPMBA33LIN BASKHOCT.

He pasmewanTe mebenb BEAN3M BASXKHBIX 11 ChIpbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3svBHbIe MaTepuanbl

Hw B KOEM CAYHae He AonycKaliTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpeCcCyBHBIX KUAKOCTER (KUCAQT, LLeAQHER,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKBLLIAX TaKMEe SXNAKOCTU MPOAYKTOB W VX N8POB. [NOACOHbIE BELLECTBE W X CORAVHEHIS]
SBASIKOTCS XUMNHECKN BKTVBHBIMI, PESKLVSI C HUMV MOXKET NMOBAEHb HeraTUBHbIe NMOCAEACTBYS AAst Bac 1 Bawero
VMYLLECTB3. Takke CTOUT NMOMHTL, HTO HEeKOTOPbIE CrelmduHeckiie MOKLLIVIE (HCTSLLME) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BLICOKYIO KOHLIEHTPaUMIO 3rPeCCUBHBIX XUMNHECK/X BeLLecTB U (UA) abpa3vieHble COCTasbl.
MprmMeHeHMe NOAOCBHBIX MOIOLLIX (HCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTL eCTeCTBEHHbIN 38Max MaTepraA0B, 113 KOTOPbIX OHa M3rOTOBAEHE. 38Mnax MOXeT
COXP3HSITLCS B TeHEHWM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CHYXKEHS MHTEHCUBHOCTV 338MaxXa PEKOMEHAYeTCS!:

®  AASMSIFKO MeBeAn — NPOMBIAECOCUTL U3ABAVE U MPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® AASIKOPMYCHOM MeBeAn — MPOTVPaTh TKaHBIO, CMOHYEHHOM MSIMKVM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVIPETb HCTOW CyXOW
TK3HbIO 11 NPOBETPVBATHL NOMELLIEHVIE, NPEABEPUTEABHO OTKPbIB3S BCE ABEPLbI W SILLIVKA N3ASAMSI.

A\aHHbIe AENCTBUSI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxTe NoBepxHOCTV MebeAr 8 NOAHOM CyxXOCTU. [1p HEOBXOAUMOCTW, MPOTVPaTe NOBEPXHOCT
MebeAm Cyxom MSIrKOm TKaHBIO ((hAaHEeAb, CYKHO, BOVMAOK U T.N.). PekOMeHAYeTCs1 0HMLLEaTE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAaCh. ECAV Bbl OCTaBITe 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOPOe BPems), TO 3aMeTHO
NOBBILLBETCS ONaCHOCTL ODPE30BaHNSI PE3BOAOB, MNSITEH U NOBPEXXAEHUI NOKPLITVS MebeAn A eé HacTel. B
CAYH3e CTOVKX 33rpsI3HEH PeKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTb CNeUMBAbHBIE OHUCTUTEAV. BHUMETEABHO U3yHaiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVITL MOA TVIN NOKPLITVS Bawwel mebeAn. HeaonycTmo
NpYMEHeHVe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAEPKaLLIVIX abpa3vBHbIe BelLeCTBa. HeAOnyCTUMO MprIMeHEHVIe COAbLI, CTUPaALHBLIX
MOPOLWKOB M MPOHVIX CPEACTB, He NPeAH83HaHeHHBIX AAST YXOAS 38 MebeAbIO. VYXOA 38 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEUMaAV3POB3HHBIMA MOIOLLIIMU CPEACTBaMI.

NS YCTPaHeHVs) MblAV C NOBEPXHOCTEN MArKX HacTel MebeAn NCNoAb3YMTe NBIACOC CO CNeUVaAbHBIMA
HACaAKaMU AASI HNCTKU MebeAn.

He pasmelanTe 1 He NepemeLLIaTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAr NpeAMEeThI, VMetoLLIVe OCTPbIE YIAbL, KPOMKWY,
BLICTYN3AIOLLIME OCTPLIE ATAAN.

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (MOAKK, SILLIVKW, CUAEHS 1 MP.) HEe AOAKHA NPeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHLLE HCTPYKLM NO cBopke.

He pexomeHAyeTcs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpLIraTh, MOABEpPraTh NOBbLILLEHHEIM AVHMUHECKVIM HarPy3KaM.
PexomeHAyeTCs NeproAvHecK NPOBePSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAVHEHI KPenAeHS MeXaH3MOoB
TPAHCHOPMELIN 1 NOATSIMBATL X MPU HEOBXOANMOCTW.

[1pV NOSIBAEHI CKPUNOB B MEXaHU3MaX TPaHCPOPMaLIN UX CAeAYET CMa3bIBaTb CNeLan3vpoBaHHOM CMa3KOW.
[1pU NCNOABL30BBH MEXaHV3Ma TPEHCHOPMALII CTPOIrO COBAIDABITE ABHHYIO NHCTPYKUMIO, M3BeranTe USAULLHUX
YCUAT, PEIBKOB, NePeKOCOB 3AeMeHTOB MexXaHI3Ma.

@ BbIpoBHSATH CTEMIaXK OTHOCUTEIHHO OOKOBOM CTEHKH IIKada.
3aKpenuTh C MOMOIIBIO MEXXCEKIIMOHHON CTAXKKH.

Pexomenayemoe nosoxenune
OTBEPCTHH TOJI CTAKKU

100

130

1108

130

BO M30€KaHHUEe CKOJIOB
Ha BBIXOOC CBepna
npuxatb 6pycok JCIT

*VcTaHOBKA CTEIaXa *YcTaHoBKa cTeiaXka
Ha JIEBYIO CTEHKY IIKada Ha [PaByIO CTEHKY miKaha




Crennax MOXKET KPENUThCS KaK K JICBOH, TaK U K MPaBOM CTEHKE mKada.

Jlist mpaBUIBHOM cOOpKYU BHAYaIe HEOOXOIUMO OTPEICIUTh, B KAKOM
MOJIOKCHUH OyIeT COOMPAThCS CTEIUIAX, TOCIE YeTO MPUCTYIHUTh K
MOHTaXYy MOJMSITHUKOB.

*YcTaHOBKa CTeNlIaxka *VYCcTaHOBKA CTEJIIa)Xa
Ha JIEBYIO CTEHKY ITKada Ha MpaByIO CTEHKY IKada

\

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furmiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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BuuMaHue nokymnaTeis: nepej cOopkoi Heo0X0AMMO IPOBEPUTH LIEIIOCTHOCTh JeTaNeh
B YIIAaKOBKE, a TaK )€ COOTBETCTBUE KOJUYECTBA AeTalei U ()ypPHUTYPHIB MMAKeTax
COTJIaCHO BE€IOMOCTH.

KomrutekToBO4Hast Be1OMOCTb AeTajel mkada Benomocth hypHUTYpBI
N/nt HaumenoBanue neranu Pasmep Kon-Bo |ITaker N| |Nn/n HaumeHoBaHHE (ypHHTYPEI Kon-Bo
1 | Crenka GokoBast 2248x570x16| 1 101 | EspoBunt 6.4x50 44
2 | Crenka 6okoBas 2248x384x16| 1 1 102 | Kitou z-00pa3Hslii [ecTHrpaHHbIi 1
3 |Ilonka 553x229x16 7 103 | LLypyn notaiixoii 4x16 36
4 | Tlonka 383x229x16 | 5 2 104 | ITonnarHuk 2 mypyna Mesan 6
5 Tlonka 154x229x16 2 Iletns HAKJIAJTHAS 110, yamka 35mMm
105 | ¢ ZOBOIYMKOM ¢ 0TBETHOM MUIAHKOM 6
6 | dypuurypa ITaker 1 3 Clip-on
106 | demnep cHIMKOHOBBIH 4
107 | Crsixka MEXCEKIUOHHAS @5 3
daca KOMIUIEKTYETCsl OTIEIBHO OT mKada. 108 | BuHT K cTskke 4x14 3
KoMiuiekToBouHast BEIOMOCTb.
| 7 | Hseps 2229x246x16] 2 | 1 |
@ CoOpatpb netnu
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